aHMpPONoOUeHmMpUYeCcKo20 HanpasneHusi 8 si3blIko3HaHuu. BbisicHeHa pornb ye-
fiogeyeckoeo ¢hakmopa 8 s3bikogol KapmuHe mupa. OnpedeneHo noHamue
«a3bIkogol nuyHocmuy. OceeweHbl HanpasieHuss aHmpornoueHmpuUYeckol
napaduambl S3bIKa.

AHmponoyeHmpu4Hasi napaduzma, «si3bIK-4eJ108€K», sI3blKoeasi
NTUYHOCMb, S3bIKOBasi KAPMUHa Mupa.

The idea of anthropocentry, scientific language paradigm, the correlation
of a language and a human are highlighted. The development of
anthropocentric direction in linguistics is described, the subjects of which were:
1) to determine how a person affects the language and 2) to determine how
the language affects the human being, his consciousness and culture. The
study of human factors in language is based on a new perspective of
consideration in connection with the study of world view, particularly in relation
to world’s language picture. The role of human factor in the world’s language
picture is clarified. World’s language picture is anthropocentric in its nature and
reflects the image of the world not only in itself, but fixes the rules of human
orientation in the world, sets the stereotypes. The concept “language person”
is determined. The directions of anthropocentric language paradigm are
interpreted. The first direction researches language as a “mirror” of a person,
the second direction is communicative linguistics, the third studies the role of
language in cognitive processes and cognitive organization of a person. The
fourth direction aims to clarify how language lives in a person. Summarizing,
we can say that the culture and language are anthropocentric in their nature,
they are in a person, they serve a person and are meaningless without a
person.

Anthropocentric paradigm, “language-human’”, language
personality, the world’s language picture.

YOK 82-311.1

3BIPKA MIXAJIA XOPOMAHCBKOIO «KOBIETA | ME;CZYZNA»:
NMPUKNAOUN OBOX PI3BHUX EK3UCTEHLIN

Y.B. XXopHokKyii, kaHOudam ¢hirsiosio2ivyHUX HayK

lpoaHanizosaHo 36ipKy onogidaHb Mixana XopomaHcbko2o «Kobieta i
mezczyzna» 8 KOHMeKCmi epomuy4yHo20 i maHamoJsioaiyHo20 KoHyenmis. 3ge-
PHEHO ygazcy Ha CUMBOJIIKY 3a3HadyeHux Momusie, Kka MmoMimHO PO3WUPHE iX-
HK KOHUernmocagepy.

Hemansb, epoc, kKamezaopisi, KOHYenm, ornoei0aHHsl, NepcoHax, cu-
MeoJ1, maHamoc.

© Y.B >KopHokyu, 2013
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CnpaBxHio cnaBy Mixanosi XopomaHCbKOMY MpuHeEcna MoBIiCTb
«Zazdros¢ i medycyna» («PeBHowi i meguumHar»), a GaratopiyHa emirpadis
nicna il Buxogy, HaBnakn, — 3abyTTa. TBopwu, ski nybnikyloTbCca nicna nosep-
HeHHSA [0 lNonbLi B KiHUI 50-X, He CTaloTb YacTUM NpegMeToM OUCKYCIN Yu no-
NynapHUM o6’eKTOM HayKoBWUX AOCHiAKEeHb Ta niTepaTypo3HaBunX PO3BIOOK.
HeBunagkoso y 30ipku, HagpykoBaHi Bnpogosx 60-70-x pokis, Bxoannu 3aeoi-
nbLwioro onosigaHHA, HanucaHi B 30-Ti. OaHieto 3 Taknx € 30ipka «Kobieta i
mezczyzna» («>KiHka i Yyonosik»)'.

AHani3 octaHHiXx gocnimxeHb i nyonikauin. [letanbHa posBigka, npu-
CBAYEHa [OOCNIMKEHHIO XUTTeBoro wnaxy M. XopomaHCbKOro, Hanexutb
M. Contuciky (1989), akuin Buginue gecsatb etanis y noro biorpadii. Cepen
MOHorpadiyHmMx gocnigxeHb TBopYocTi aBTopa «LUnutanio YepsoHoro Xpuc-
Ta» BapTo Buokpemutn npaui C. Bucnoyx (1977), A. KoHbkoBcbkoro (1990),
M. XoBaHboka (2010). MNonbcbknii komnapaTtueicT C. Bucnoyx Bneplue geta-
NbHO NpoaHanisysana OGiXeBiOPUCTUYHWIA acneKT TBOPYOCTI 3ragaHoro nuchb-
MEHHMKa, BUAINMBLUMA KWOro €K AOMIHAHTY Mig 4Yac aHanisy nposu
M. XopomaHcbkoro. [JocnigHuua Takox crnpocTyBaria TpaKTyBaHHS TBOPYOCTI
aBTopa nosicTi («PeBHoWi i MeauumMHa») SK 3paska MacoBOi niTepaTypu.
A. KOHbKOBCBbKUI BBaXaB, LLIO MOTUB CTEXEHHS € HACKpi3HUM npuiiomom y 6Bi-
nbLocTi TBOpiB M. XOpOMaHCLKOro, aaXe 4acto came BiH — BU3Ha4YanbHUN
YUHHUK ONA HagaHHA adyni guHaMiKn.

Peuenuito esontouji igioCTUNO NMUCbMEHHMKA Ta MOro Micus h poni y
NONbCbKOMY NiTepaTypHOMY npoueci Bigobpasns y CBOIN npaui nitepaTtypos-
HaBeub M. XoBaHboKk. Cepea npaub BiTYN3HAHUX KOMMApaTMBICTIB HEMAE XO-
AHOro JocnigpkeHHa npuceaveHoro TeopyocTi M. XopomaHCbKoro, 3a BUHAT-
KOM CrOBHMUKOBO-A0BIAKOBUX cTaTein Ta nepegmosu C. JlapiHa oo pocincbko-
MOBHOro BUgaHHa pomaHy «Cniseub TponiyHUX ocTpoBiB» (1985), ae nitepa-
TYpO3HaBeLb KOPOTKO XapakTepusye HanBigomiwi TBOPU NUCbMEHHUKa. [Npu-
YMHOIO LIbOMY € BIOCYTHICTb Nepeknagis noro Npo3sun ykpaiHCbKOK MOBOIO.

MeTa pocnimkeHHA — po3rnsag epoTUYHO-TAHATONOMNYHOro KOHUENTY Y
30ipui onosigaHb «>KiHKa i YosoBiK» XOPOMaHCbKOro Ans po3LUMPEHHS peLuen-
TUBHUX BUMIpIB 4OPOBKY NOSbCbKOrO MMCbMEHHMKA B pamMKax Cy4YacHOro niTte-
paTypo3HaBCTBa.

Buknag ocHoBHOro martepiany. Yxe B camiin Ha3Bi 30ipku onosigaHb
KPUETLCSA 3aQyM aBTopa: NokasaTu ABi BiAMIHHI €K3UCTEHLIT — YonoBivy Ta Xi-
HOUy, AKi He 3MMBalOTbLCS B OAHE Uine HaBiTb nig Yac 6sM3bKMX CTOCYHKIB.
EpoTnyHuin koHUenT y GinbWoCTi onoBigdaHb NpeAcTaBEHUN Y CXOXOMY 3 Mo-
BiCTIO «PeBHOLLI i MeanumHay Kntodi. Hacamnepepn, ue CTocyeTbcs 300paxkeH-
HA XIHOYMX NepCcCoHaxiB, CUMBOMIKK, KaTeropii 3paan Ta B3aeMO3B’A3KY 3a3Ha-
YEeHOro MOTMBY 3 KaTeropiero CMepTi.

36ipka po3noYMHaAeETbLCA OOHOWMMEHHMM onosigaHHAM. OcCHOBHa npo-
6nema, sKy BUCBITNIOe Mixan XopomaHcbkuii y TBopi «Kobieta i mezczyzna»?
— NOAPYXXHSA HEBIPHICTb, OAHAK He caMm (PaKT 3pagum LUikaBUTb aBTopa, a CTas-

' TyT i Hapani nepeknag, asTopa CTaTTi.
? BuaineHHs TyT i Hagani aBTopa cTaTTi.
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NEeHHs [0 Hel YONOoBIKOM i XIHKOK, NnonkoBHUKOM [as n IpeHorw. «baxaHHs
OBOMOAITY | 3fIMTUCH 3 IHWIUM JTIOACBbKUM TifIOM HaCTINbKWU NMpUTamMaHHe Hallin
NPUPOAI, WO Te, WO MU HasMBaeMO “4ncTor hopmoro”, BeszanepeyHo nomy
nigKkoproeTbea» [2, ¢. 16].

BHyTpiwHin ronoc nigkasyeBaB IpeHi («Kobieta i mezczyzna»), Wo
«rzecz, o ktérej nikt nie wie, nie istnije» [6, c. 9]. XKiHka BBaxkana, LLO KON Hi-
XTO He [i3HaeTbCa npo ii 3paay, dakT Toro, Lo BOHA KOMMCb Mana micue, ne-
pectaHe 6yTu peanbHUM, iCHYOUM Nuwe B cnoragax. IpeHa yacto 3annTye ce-
Oe: AK ApyXuHa 3a BiACYTHOCTI YoroBika JOBrUin nepiog MoXe BUTpMMATK po-
3MyKy 1 TArap nogpyXHboi BIpHOCTI? Y Takui cnocib IpeHa BunpaBaoBYyE KOX-
Hy HacTynHy 3pagy. Hacnpasgi, 3a cnoBamu ['as, Npo «NOXOAEHbKU» LIET XKiH-
K/ 3Haro BCe MICTO.

HesBaxatoum Ha Te, wo KcaBepu (4onosik IpeHn) nomep n'aTHagUATb
poOKiB TOMYy, BiH MOCTae LWe OOHMM [LiNOBUM MEPCOHAXEM B OMOBiAAHHI
«Kobieta | mezczyzna». EdpexkTy NpuCyTHOCTI NMMCbMEHHUK fOCArae Yepes po-
3MnoBiAi, 3ragku, BHYTPIWHI MOHOMOrMM ABOX, 306paXXeHUX y LibOMY OMOBiAAHHI,
repoiB. TiHb KcaBepu nocTinHO nepecnigye IpeHy, npo cBOro gpyra 4yacTto 3ra-
Aye MOSKOBHUK ag, ane y HUX pisHuin obpas Kcasepu. 3 yCT XiHKM — Lie Hafg-
3BUYaniHo GnaropogHWin YONoBIK, AKUA odpasy nicnsa wnwoby HagaB iIXHIM CTO-
CyHKaM NigHEeCeHOoro TOHy, 3BaXkaltoun Ha cBOe DayveHHs igeanis ciM’i Ta CTOCY-
HKiB 3aranom. Moro nuctu i3 caHaTopito 6ynn cnosBHeHi «nie tytko mitosci, ale
takiej wiary, takiej dziecinnej ufnoéci» [6, c. 9]. HeBMnagkoBo, Wo «im wyzej
sie wspinali, tym fatwiej mogli sie stoczy¢ w przepas¢ grzechu» [6, c. 7]. Hiwo
B LbOMY CBITi, HAcnpaBai, He BUTPUMYE TArapy HagMipHOCTI: iHTenekTyanisayjis
i hinocopyBaHHA CTOCYHKIB Ui€i napu 6yno nepeayMoBOO 3paaun, «przeciez
zdrada w mito$ci to rzecz taka ludzka, taka zrozumiata» [6, c. 13].

Ons lpenn n KcaBepu tarap nogpyxHix oboB’sa3kiB BUSIBUBCA He340NaH-
HUM, aBTOpP 3ManbOBYE CUTYaLil0 B TAKOMY PaKypci, LLIO BUKITHOYHO XIiHKa MOXe
Oytn «ostempowana od stép do gléw» [6, c. 10] BianeyaTkamm iHLINX YONOBI-
KIB, IKUM HenucaHun KoAeKc HeBunpaBhaHOi YecTi He OO03BOSISE 3i3HATUCL Y
CBOII HEBIPHOCTI.

MoTuB TAraps npoaoBXye aBTop B onoBigaHHi «Dziwny wypadek z
chustkg» («[JueHull sunadok i3 HOCO8OK XYCMUHKOK»). NMUCbMEHHUK oapasy
IHTPUry€e YnTavya HETUMNOBOK KOMMO3ULIEID, afXe pPo3noBigb NOYMHAETLCS 3 Ki-
Hus  (nopibHe  cloxeTHe  obpamneHHa —  ymwobneHnn  npunom
M. XopomaHCbKOro). Yca yeara CKOHLUEHTpOBaHa HaBKOMO OAHIET geTani — Ho-
COBOI XYyCTOYKM, SKOT ABiYi HAMaraeTbCcsl NO30YTUCH rONIOBHUIN NEPCOHAX TBOPY
KoHcTaHTU. BoHa Becb 4Yac «TpumMae» peulenieHTa B Hanpysi, ctalym «novat-
KOM» KiHUA Ansa manoi 3onbku, agxe vYepes Hei KoHCTaHTU nepegae AiBYMHLI
Ty6epkynbos: «Gruzlica czekala tylko na okazje zeby zawtadna¢ ostabionym,
wattym organizmemn» [6, c. 14-15].

Enizon 3 6puTBOIO — CUMBOSTIYHUIA. 30M1bKa PO3Maxye HE, Ha4ve BIANOoM,
HaBiTb CKNafaeTbCs BPaXKEHHS, LLIO BOHA BiAraHsie Woch Big cebe. Ton 3aBxau
NPUCYTHIN cyMm Y i oyax OyB ycBIiOOMITIEHUM nepenqyTTsIM cMmepTi, a 6puTea
eanHUM crnocobom Ti nporHatn. CBIiAOMICTb ANTUHWN LWEe He 3incoBaHa HaaMip-
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HOI pauioHanbHICTIO 1 Le aonomMmarae nobadnTn CBIT TakUM, SKAM BiH €, a He
TakMM SIKUM MW XO4YEMO Noro GavnTi.

3onbka («[usHull sunadok...»), Xo4 We 30BCIM ManeHbka, O4HaK He-
BbnaraHHa «CMepTb XOOUTb» MOPYY i3 HElD: BYOMHOK, Y AKOMY XUBE AiBUMHKA,
3HaxoguUTbCA B E€KOJSOrMYHO HECNPUATNUBIA YacTUHI MICTa, Y Hel reHeTnyHa
CXUMNBHICTb 0 AeAKUX 3axXBOPIOBaHb, SKi HACTIMIbKM BUMYYUNU TiNO TEHAITHOI
OVWTUHK, LLO BOHA Nefb TpUManacb Ha CBOIX CyXeHbKUX HiKkax. Konn cmis-
nacb, 06n1M44sa 3anuwanocb CYMHUM, a O4Yi CNOBHEHMMM Xarto 1 HE3PO3yMinoi
Tyrn. Hessaxatoun Ha ue, KoHCTaHTU BBaXae il €4UHOK0 NepeLlKoao Ang no-
BHOLIHHUX CTOCYHKiB 3 LleniHow — maTip’to aiBunHku. Cama gymka npo guTuHy
noro gparye. «Wtedy tez imie Zolki przez caty czas wiasiato nad rozmowa,
chociaz ani razu im z ust ne padto»[6, c. 16]. Epoc ana uboro 4onosika — ue
cnoci6 3006yt BNagy Hag XiHKow. «JlloanHa MOXe XUTKU Y BiANOBIAHOCTI 3 ic-
TUHOI, CBOEK HANIMMOLLOK ICTUHOM, ane He B CTaHi Bucnosutu ii. Came Tomy
noboB CTae MEXOBO NIOACHKO BiANOBIAAK HA MEXOBE NoACbKe NUTAHHA. 3
nornaay posymy, noboB Hi Ha WO He BignoBigae: aHi Ha NUTAHHA NPO CMEPTb,
aHi Ha NUTaHHA Npo BMNagKoBiCcTb. Ane nboB gae Ham 30poto. Becynepeu
YCbOMY BOHa Hagae€ XUTTHO LiHHOCTI» [1, c. 143]. Y Bunagky KoHcTaHTu nobos
— €WHe, WO NOB’A3Ye MOro 3 XXUTTAM No3a HEHABUCHUM, «Spowity winemy ro-
cniTanem gnsa xsopux Ty0epKynbO30OM, A€ KiMHaTa — ue B'a3HuUS Ana gyxy, a
nobos ao LleniHn — cnoci® eckaniamy Bif «3aBMeprioro» XUTTH, Ta KOXaHHSA
He nepeabayae BONOAIHHSA, sike NpUTaMaHHe NnLe HapumMcuamy.

OnosigaHHa «JusHuli sunadok...» M. XopoMaHCbLKOro — 3pasoK nepe-
MOr/ UMBISi3aUinHUX CUIT HA4 NPUPOSHMMU AK PO3PUBY MiXK ideariom i gincHic-
TIO, Y pes3ynbTaTi YOro «KOXaHHS, MO CyTi, He 3Hae 3AiIACHEeHMX MPpih» (3a
M. Bepaseum). Takoro aTpubyTMBHOIO CUMOKD MO3HaYeHa ofHa i3 Mmogudika-
Ll KOXaHHSA, HaNBINbL MOLUMPEHa Y CBITOBIN KyNbTypi, KON 3akoxaHa ocobu-
CTiCTb 3@ MPUHLUMNOM MOpanbHOro Makcumarsisamy nparHe maTtu «Bce abo Hivo-
ro B LapuHi KoxaHHs». «Ycey» y Bunagky KOHCTaHTU npupeveHe Ha rnopasky,
OCKIJTbKN BUKIMIOYHE BaXkaHHS BOSOAITY XIHKOKO HIBEMNIOE KaTEropito OHTOMO Y-
Horo ©e3cmepTs, fKka peanisyetbca 4vepes pig. LleniHa HaBnaku HIiKONU He
3MOXe BiAPEKTUCH Big CBOET ANTUHM, 6O B Takui cnocid BoHa BiAMOBUTLCS Bif
yacTuHu cebe, «ktdéra oderwala sie od mego ciata, ale ktéra wcigz jeszcze
pozostaje mojg czasteczka» [6, c. 17]. Llen xiHounin obpas — 3pa3ok XiHKN An-
MeTpU4Horo Tuny (getanecHiwe ame. «MeTtadunsuky nona» [5]), B skoi maTte-
PUHCBKUW IHCTUHKT NepeBaXkae Hag iHLWNMN.

Cepen 4acto BuMKOpuUCTOBYBaHUX npuiomie Mixana XopomMaHCLKOro
(komnosnuinHe obpamneHHs1) — pparMeHTapHICTb Ta MNOPUINHICTb, HECUCTEM-
HICTb Ta HEMOCTYMNOBICTb IHpopMaLii, NnpeacTaBneHol y TBopi. 3a [ONOMOrok
TaKoOro CBOEPIAHONO «MOHTaXy» MUCbMEHHWK Bede NMpuxoBaHy B MiATEKCTax,
CUMBOMax, CKyrnux HaTsKkax rpy 3 yMtavyem: He NoJa€ BflaCHUX BUCHOBKIB, a
ManCTepHO NiABOAUTb KOXHOro Ao HMX. B onosigaHHi «Roztargnienie» («Po3-
JIY4YEHHS1») aBTOP TaKOX 3BEPTAETLCA A0 3a3HAYEHOro BULLE MPUNOMY, ane He
B CHOXKETHO-KOMMO3ULINHOMY KOHTEKCTI, a Y BHYTPILULHbOMY MOHOO03i FrOSI0OBHO-
ro nepcoHaxa CpaTononka. 3ragku npo KOXeH enison 3 nogopoxi Ao ooMy
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HeCBIAOMO BUPUHAIOTb NPK 3YCTpidi 3 APYKMHOK KpUCTUHOM, OO0 SKOI npuixas
3 meTor «przebaczy¢ wszystko»[6, c. 31].

barato gocnigHukiB npobnemn reHaepy CTBEPOXYHOTb, LLIO KOXaHHSA 40
XIHKKW, Y SIKOMY OOMIHAHTOK € OAEPXMMICTb, Beae A0 po3nagy ocobucTocTi,
AYXOBHOT gerpagadii, i HEeBMNAA4KOBO, LLO Take NOYyTTS NPUPIBHIOKTbL A0 «Ma-
noi cmepTi». OgepxmMmicte CBATONONKA BUHUKNA HA (POHI 3pagun, LOKA30OM YOo-
ro € NocTinHO NOBTOpPIOBaHa dpasa, Lo BiH «Bce npobaumBy. baxaHHsA He no-
MiYaTn TOro, Wo NEXnTb Ha NOBEPXHI NpMBOAUTL A0 rinepbonisauii cBoro BYn-
HKY: «...czut sie rozrzewniony wtasng wspaniato myslnoscig» [6, c. 30], «kazdy
w pociggu wiedziat, ze Swietopetk jedzie do majatku zony, aby przebaczy¢ jej
wszystko» [6, c. 31]. CtaH repos onoBigaHHA «Po3/y4eHHs» YBUPA3HIOITb
BUKOPUCTAHI NUCbMEHHUKOM cUMBONW. ONa npuknagy, CykHs APYXWHWU Hara-
aye CBATOMOSKOBI paHy, Aka KPOBOTOUUTb (3BEPHEHHS 4O CUMBOIKM KPOBi Ya-
cTe nputamaHHe M. XopOMaHCbKOMY).

dakT 3pagu B CNiNbHOMY XUTTI NOAPYXOKA OMOBIAAHHA «P0o3/yyeHHsa»
YTBOPIOE MOPOXHUHY, BEe304HI0 MK nepiogamu «4o0» i «Micna» Hei, cTawuu
nepexigHo NaHKo MiXK epocoM i TaHaTtocoM. B6uscTBO ApyxnHu ana Ces-
Tonosnka — €AuHUN cnocid «BU3BONMUTUCHL» i3 LiEeT ©Oe304Hi, Ta Takmi cnocid
po3B’s3aHHA NpobnemMmu Nnpussene 40 AYXOBHOT AeCTPYKLUL.

CioxeT iHworo onosigaHHa «Uwigd» («Posnad»), y KoMy
M. XOpOMaHCbKNin 3BEPTAETLCA 40 TAHATOSOMNYHOIro KOHUENTY, «BUTPUMAHUN»
B OAHIN ioenHin niHii: «...ze kazda dokonana zmiana msci sie na cztowieku,
ktory ja wywotat, i nic w zyciu nie mozna zmienié bezkarnie» [6, c. 84]. Cnpas-
XHE XNUTTS B OYAMHKY «nMig KpOKycaMu» CXOBaHe 3a BAaBaHWM CMOKOEM MOro
MeLUKaHUuiB. ['onioBa cimenctea — ctapuin Jlanoubknin Big4 HegaBHBLOMO Yacy na-
panisoBaHui, i Tenep BiH NpPo cebe roBopuUTb BUKIKOYHO Y MHOXWHI, aaXe KOX-
Ha YyaCTWHa Tina 4Yonosika He hopMye eaAnHOro uinoro. BiH Bce vacTiwe 3aay-
MYETbCA NPO camorybcTBO, Ta W HaBiITb OAHOrO pasy HamaraeTbCs nopisaTu
BEHW, ane Noro BYacCHO pATYOTb. €AUHE, WO 3HaxoauTb Jlanoubkui Ha CBOE
BUMNpaBOaHHA Yy Ui cuTyauii — ue ckyne «prsepreszamy». TitTui AHiHI, noro
APYXWHI, NpocTile nam’atatn y HalnMeHLWKnX getanax Bce Te, Wwo Bigdysanoch
NiBBIKY TOMY, aHiX Te, WO AieTbcAa 3apas. KysanHka PeHs CBOE XUTTHA NpuxoBy-
Bana «3a 3acroHeHMMn dipaHkaMmny KiMHaTM W Oyna nepekoHaHa, LWo
«cztowiek starzejoc sie doznaje wielkiej, zastuzonej ulgi» [6, c. 86]. InemiHHKK
JTanoubknx MbOTp NnepeavacHo 3icTapiBca AyXOM Bifg, TOro, SK BiH caM 3a3Ha-
ymB, WO «z poczatku zobaczy¢ koniec, a potem zy¢ od poczatku» [6, c. 89]
y)xe Hemae DOaxkaHHs. HaBiTb Takca Pabycb «uchodzita za starca» [6, c. 83].
[MepcoHaxi He XUBYTb, a BOAKTb XUTTA. TyT NOBCIOAN NaHye OYXOBHWUN TaHa-
TOC, NOPOAXKEHUI Be3aiaNbHICTIO Ta NACUBHICTIO, HeEBaXXaHHAM NPUCTOCOBYBa-
TUCb A0 BMMOI HOBOrO 4acy i, 3BM4anHO, BTOMOI Bif XUTTA. N8 KOXHOro 3
HUX 3HAYHO MpPOCTiLe NPUKNGATUCB, Lo Y CBIiTi HeMae 3na, Wwob He AoBenoch
3 HUM 6opoTUCh.

Yce B AOMi 3MIHIOETbCS 3 NPUI3AOM Manoi AiBUNHKN ACbkun («Po3nad»),
0e3TypOOTHICTb | HENOCUAIOUICTb SKOI MPUBHOCATL YACTOUKY XUTTA Y LEN AiM,
ane 3rigHo 3 OCHOBHOLO iAe€l0 ONOBIAAHHA HE MUHAKOTLCA Be3kapHO Ansa camol
ANTUHW. BiTanbHicTb ANTUHK ob6epTaeTbca BymepaHrom nNpoTu Hel camoi. Bia-
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KPUTUM MUTAHHAM 4NS YyMTaya 3anuwaeTbcsa Te, Wo MOrfo nopoanTn Len ne-
pegyacHUin i BcenornnHawunm «uwigd». lNpuymHa posnagy KpUETbCA B LLUO-
OEHHIN pyTUHI, 9ka Yepes 6esniy goMallHiX KNnonoTiB, WOAEHHUX cripas, Noc-
TINHO MNOBTOPIOBAHUM yKraj He Aae€ NMoguHI PO3KPUTUCH 1 BIYYTU CMaK XUTTA.
HeBunagkoso, Wwo «Smieré przede wszystkim przecietaby pasmo ustawicznych
ktopotow domowych» [6, c. 87].

Hassa onosigaHHs «Smieré¢ Czestawa Kostyriskiego» («Cmepmb Ye-
crnasa KocmuHCbKo20») roBOpUTbL camMa 3a cebe 3 pisHuULelo, Lo TYT NPUCYTHSA
He MpocTa KOHCTaTauia uUboro sBuwa, a ii eBosilolis Ta NoB’A3aHUX i3 Hew
eMoLin Ha NpuKagi KOHKPETHOT NIANHU. 3a CHOXKETOM TBOPY MPO KOHUYUHY YK-
Tay fisHaeTbcsa 3 YCT ii BUNagkoBoro ceigka JleoHa Baxiuki. 3ayBaxumo, Lo
aBTOPY MaWCTEpPHO BAAETbCA Yy Takuil cnocib nepepatu Big4yTTA CMepTi Y
ABOX paKkypcax — BflaCHOMY i Yy>KOMY Ta Yy [ABOX MOLKNHAX — NCUXOSOriYHIn Ta
doizionoriyHin. Tak, SK MU HIKONN He 3MOXeMO nepefaTtu 0CoOUCTI NoYyTTa Y
BIANOBIAHY XBUITMHY, TO €4MHE, WO 3aNnWaeTbCs, — «MPOUTU» Yepes yci Big-
4yTTA, SKi BUHUKaOTb nNpu 6e3nocepefHbOMY crnornsgaHHi. Lle ogHa i3 Mox-
NMBOCTEN, KOSMM NI0ANHA MOXe MPUBIAKPUTWU 3aBicy FAcnepcoBoro Hiwo, ane
napagokc y ToMy, LLO AN Hac 3aBXau 3a Helo byae 3amypoBaHe BiKHO, Kpisb
ke nobaunTn MoXxe nuLle NOMUparYnii.

[na YecnaBa KoCTMHCBLKOro Bce novyanoch 3 TOro, Wo BiH «przybliadty,
ane yxe Togi y nornagi «zjawito sie cos nieporadnego, zgubionego» [6, c. 67].
MoyaB rmnboko amxaTu, 3aTpuMyoun Bigaux HabaraTo goBLle, HixX e pobutb
3[0poBa noanHa. 3ayBaxumo, Lo nepexig Mk gpasamu nepeacMepTHOI aro-
Hii oueBnaHui. OgHa geTanb BigpisHsae iX — «bdl wzmagat sie przeskokami i w
pierwszych swych fazach jakby zeswalat na chwile odpoczynku» [6, c. 78].
[MoTim KOCTUHCbKMI noYyaB HAKOCb He3BUYHO cTorHatu: «Z otwartych,
wykrzywionych spazmatycznie ust wyruwat mu sie jek, ktéry obecnie nic ne
przypominat i z niczym nie dawat sie poréwniac» [6, c. 71]. Llei cToriH BpeLwuTi
nepeiiLLoB Y KPUK, aHanory skoMy y cBoin nam’saTi JleoH He mir BigHanTu. Moro
HE3BUYHICTb NiAKPECIOE cCaM aBTOP CKYNUMK OnNucamu, afke BaXKKO BigHANTU
crnoBa Ans XapakTepuUCTUKN Aoci Hesigomoro asuwia. Mo cyTi, uen Kpuk — ue
Hacamnepes KpuK posnavy Ta 6esnopagHoCTi Big HenomipHoro 6onto, cTpaxy
nepepn BigyyTTAM TOro, WO HesBbnaraHHa cMmepTb yxe nopsag. YpewrTi «krzyk
zrobit sie tak przerazliwy i zabrzymiata w nim nuta takiego sprzeciwu i
btagania, ze Leonowi opadty rece» [6, c. 80].

He3miHHMM yBecb 4ac 3anuuanocb ogHe — B o4ax nomupatovoro Ye-
cnasa nosiBMnacb Akacb He3BMYHa JOCi nyctoTa, Big skoi «tchneto ohydg i
ciemnoscig» [6, c. 79], | KoXXHOro pasy, konu JleoH 3 KOCTUHCbKUM 3ycCTpiya-
nnckb nornagamMmy, ctaeaso 3po3yMmino, Wwo BoHa binbae. [1ns onucy 30BHiLL-
HbOro BUrNaQy nepcoHaxa Mixan XOopOMaHCbKUA BUKOPUCTOBYE He3BUYaWHI
aetani, siki 3 ornsay Ha neBHU BIATIHOK haTanbHOCTI we 3 BinbLUIo CUNoLo
yBUpasHioTb 6nn3bky cmepTb reposi: «Wtosy Kostynskiego nie majg juz nic
wspotnego z jego ciatem, ze nie sg zwigzane ze skoérg organicznie, lecz po
prostu rosng na niej niczym kepki suchej trawy» [6, c. 69].

Yci nogii BigdyBaTbCA YNPOAOBX COpoKa MATU XBUSIMH, Ta Yepe3 Baani
onucu, peanicTUYHO nepefaHi emouii Ta BUKOPUCTaHI geTani 3gaeTbecs, LWO
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nponwsa «uina BiYHiCTb». Bpaxae Te, wo «w ciggu utamku czasu mozna buto
az tak sie zmienié» [6, c. 69]. 3a3HaunMO, LLO HATAK HA NPUBNMKEHHA CMeEpPTI
cBOro nepcoHaxa Mixan XopomMaHCbKUA Bce-Taku gae. HeBmnagkoBo, NMUCH-
MEHHWNK 3BEPTAETLCH [0 EK3UCTEHUIaniCTCbKOro MOTMBY TYru, BiguyTTa SIKOI
LLie Bif paHKy Toro AHsa nosiBunochb y Yecnaea KoctuHcbkoro. Cym HEMOB Ha-
TSKae NOMy, LLIO B OpraHi3ami LLOCb NepecTano HenpasWibHO, a, OTXe, NOBHO-
LIHHO dpyHKLiOHYBaTH.

B onosigaHHi «Smieré Czestawa Kostyrniskiego» Mixana XopomaHcbkoro
LliKaBMM CMMBOJSIOM € MOANHHUK, PUTM CTPISIOK KOO BiATBOPIOE PUTM BMUPALO-
yoi nmoguHn: «Wskazéwka na zegarze w stotowym pokoju posuwata sie
jeszcze wolniej, w pewnej chwili wybita godzina szésta. Potem poruszata sie
jeszcze wolniej...» [6, ¢.71]. pyx CTpifnoK BiATBOpKOE nepebir yracarounx cun
opraHiamy. MOMeHT cmepTi NOPIBHIOETLCA 3i CTAHOM CMOKOK, TOMY B MOMEHT
KOHYMHWN FOOUHHMK 3YMUHAETLCA, OCKINbKM «zegary smierci inaczej nastawiono
niz zegary zycia» [7, c. 149].

Mixan XopomMaHCbKMA He MPOCTO MaWCcTep croBa, a N TanaHOBUTUM
ncuxosor. MNoasa MoxHiLbkoro 403BONAE€ MUCbMEHHWKOBI onucaTtu yci nepe-
XUBaHHA Ta emouji, SKi BUHUKaOTb Y nomupatoydoro. Enisoa, konu JleoH Hama-
raeTbca nonerwmntn 6inb KOCTUHCbKOMY 3a LOMOMOroK YKOMy, NOKa3ye Hacki-
NbKW CaMOTHI KOXEH i3 Hac y Taki XBUnunHW. Yecnas yepes HecTepnHuin Binb
He B cunax MoOsICHUTKM, K MOMY MOXHa AONOMOrTK, Tomy 6esanendauiiHo A0Bi-
pse NIOAVHI, SIKy NeaBe 3HaeE.

HesBaxatoum Ha Te, WO TaHaTOMNOrM4YHNUN MOTMB — KITHOYOBUI B aHasni3o-
BaHOMY OMOBiAaHHI, He BUHUKAE OrMam 4O MepPTBOro Tifa n Ao npouecy nomMmu-
PaHHSA, OCKiNlbKM OCHOBHA iaes nondrae He B TOMY, LWOO KOXEH i3 HAacC 3po3yMmiB
KOHEYHICTb CBOrO XMUTTH, @ HABYMBCS 3 MigHICTIO ii 3ycTpiTn. «Smieré Czestawa
Kostynskiego» — Le TBip He NpoO CcMepTb, HAaBMaKW, Le incTpauis NovyTTiB, AKi
NoAVHa nepexuBae B MOMEHT i HAaCTaHHS.

BucHOBKM Ta nepcnekTUBM nopanbluuMX AocrimkeHb. Ha npuknagi
30ipkn «XKiHka i Yonosik» M. XopomMaHcbkoro obrpyHToBaHo, Lo cnabka i cu-
NbHa cTaTi, Hacamnepen, — NPeACTaBHUKM ABOX Pi3HUX €K3UCTeHUin, ne Bu-
3HavYanbHUM (PaKTOPOM PO3pPi3HEHHA MOCTae KaTeropis epocy. PiBHiCTb 060X
cTaTei 3 ornany Ha OHTOMOrMYHMIA aCNeKT YBUPA3HIOETLCS 3a 4OMNOMOroK BBe-
AeHHa moTuBy cmepTi. KoxeH i3 nepcoHaxiB TBopiB M. XopoMaHCbLKOro Bifo-
Opaxae nuwe okpemi pucu ysaranbHeHoro obpasy, BUSIBHOro B AOPOOKY nu-
CbMEHHMKa 3araniom. 3 MeTO NPOCTEXEHHA 0cOBNNBOCTEN iAIOCTUNIO aBTopa
«PeBHoWiB i MeguUMHNy» Ta rImMbLUoro aHanisy TBOPYOCTI TanaHOBUTOrO, Mpo-
T€ Masio3HaHOro y BITYM3HAHIA NiTepaTypo3HaBYin Hayui, HEOOXIAHO TaKOX
npoaHanisyBaTu iHLWIi 3pasku «maroi Npo3n».
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This article deals with the collection of short stories «A woman and a many
by Mihal Khoromanski. The analysis is made in the context of love and death
categories. The author also touches symbolic aspect of these categories,
which is essential for the formation of their conceptosphere.

Mihal Khoromanski is mainly unknown in Ukraine: there are only some
referential articles, which provide the most general facts of his life and creative
works. However, Mihal Khoromanski was very popular in Poland during
interwar period, especially due to his novel “Jealousy and Medicine”. The
evident proof of novel’s popularity was positive praise of Polish and many
foreign critics (such as Rosemary Lloyd, Sidney Schultz, James Simon,
Dorothy Kelly etc.), who were unanimous in recognition of his mentioned
above novel as a masterpiece of behaviorist epic works. Furthermore, Mihal
Khoromanski was born and spent his childhood and adolescence years in
Ukraine, which had a great influence on his formation as a novelist and further
outlook. Those authors, who were born in adjacent territories to Poland but
spent the main part of their lives there, are representatives of the worldwide
known literary and cultural phenomenon defined as “kresy”. The key features
of Mihal Khoromanski idiostyle are representation of the plot scheme using
‘stimulus/reaction” model, close connection with the Otto Weininger
philosophical works, detailed description of medical situations and
transference of medical accuracy to the private sphere, usage of the same
symbols etc. Categories of love and death, analyzed in this article, lose their
primordial mystery and are interpreted as pragmatic elements of human
ontology by Mihal Khoromanski, who introduces a new erotic concept —
“confluent love”.

Detail, eros, category, concept, story, character, symbol, thanatos.
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